
HAEVN MOVE

Gebruiksaanwijzing / Manual / 
Gebrauchsanweisung / Mode d'emploi

Nebulizing Aroma Diffuser 



2

Welcome to

Our storyOur story

Inspired by a life-changing 

event that reminded us to 

live life to the fullest, we, 

the founders of Aemster, 

embraced a life of adventure. 

Through journeys, we  

discovered the incredible 

power of scent to transport 

us back to beautiful places 

and cherished moments. We 

founded Aemster with the 

belief that a beautiful scent 

can elevate and enrich your 

environment, creating an 

atmosphere that uplifts. With 

our premium scent solutions, 

we strive to bring that same 

joy and connection to you, 

turning your space into a 

gateway to your own unfor-

gettable memories.

Innovative Scent DiffusersInnovative Scent Diffusers

Our scent diffusers are 

equipped with an innovative 

cold-air diffusion technology. 

They diffuse the scent by air 

pressure only, allowing the 

scent to retain its quality 

and spread many times more 

easily throughout the room. 

This type of diffuser is very 

economical in consumption 

and offers the most effective 

method of providing a 

room with a fantastic scent 

experience. 

Premium Diffuser ScentsPremium Diffuser Scents

Aemster’s highly concentra-

ted scent oils are made from 

the purest essential oils with 

each drop releasing a wide 

scent range. Made specifical-

ly for use in all types of scent 

diffusers, aroma diffusers 

and scent systems, these 

scent oils will create a luxury 

ambiance and leave the en-

vironment feeling luxurious, 

welcoming and clean. 



3

Onderdelen / Components / Teile / Pièces

Diffuser / Diffuser / Diffusor / Diffuseur

15ml fles / 15ml bottle / 15ml Flasche / flacon de 15ml

Oplader Type-C / Type-C charger / Type-C Ladegerät / Chargeur Type-C

Handleiding / Manual / Handbuch / Manuel
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Tuit / Nozzle / 
Düse / Buse

Diffuserkop / Diffuser head / 
Diffusorkopf / Tête de 
diffuseur

Fles / Bottle / 
Flasche / Bouteille

Sfeerverlichting / Ambient light / 
Umgebungslicht / Lumière d’ambiance

Indicator / 
Indicator / 
Anzeige / 
Indicateur

Aan/uit knop / 
On/off button / 

Ein-/Aus-Schalter /
 Bouton marche/arrêt

Laadindicatorlamp / Charging 
indicator light / Ladeanzeige / 
Témoin de charge

Type-C poort / Type-C port /
Type-C Anschluss / Port Type-C

Onderdelen / Components / Teile / Pièces
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Voorzorgsmaatregelen / Cautions 

NL:  NL:  ● Houd de diffuser  

buiten het bereik van  

kinderen en huisdieren.  

● Houd de diffuser altijd 

rechtop na het vullen met 

olie. ● Kantelen of plat 

neerleggen kan ervoor zorgen 

dat de olie overstroomt, wat 

de interne componenten kan 

beschadigen en de prestaties 

van de diffuser aanzienlijk 

kan verminderen. ● Gebruik 

geen snellader om het  

apparaat op te laden.  

● Probeer de diffuser 

niet zelf aan te passen, te 

demonteren of te repareren. 

● Bewaar de diffuser op een 

koele en droge plaats bij 

temperaturen onder de 60°C. 

  

ENG: ENG: ● Keep the diffuser 

out of reach of children 

pets. ● Always keep the 

diffuser upright after filling 

it with oil. Tilting or laying 

it flat will cause the oil to 

overflow, which can damage 

the internal components 

and significantly reduce the 

diffusers’ performance. 

● Do not use a quick charger 

to charge the device. ● Do 

not modify, dismantle, or 

repair the diffuser yourself. 

● Keep the diffuser in a cool 

and dry place at temperatures 

below 60°C. 
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Vorsichtsmaßnahmen / Avertissements

DE: DE: ● Halten Sie den Diffusor 

außerhalb der Reichweite 

von Kindern und haustieren. 

● Halten Sie den Diffusor 

immer aufrecht, nachdem Sie 

ihn mit Öl gefüllt haben. Das 

Kippen oder flache Ablegen 

kann dazu führen, dass das 

Öl überläuft, was die internen 

Komponenten beschädi-

gen und die Leistung des 

Diffusors erheblich verringern 

kann. 

● Verwenden Sie kein Sch-

nellladegerät, um das Gerät 

aufzuladen. ● Versuchen Sie 

nicht, den Diffusor selbst zu 

modifizieren, zu zerlegen oder 

zu reparieren. ● Bewahren Sie 

den Diffusor an einem kühlen 

und trockenen Ort bei  

Temperaturen unter 60°C auf.  

FR: FR: ● Gardez le diffuseur 

hors de portée des enfants 

et des animaux.  ● Gardez 

toujours le diffuseur en po-

sition verticale après l’avoir 

rempli d’huile. Le pencher 

ou le poser à plat entraînera 

un débordement de l’huile, 

ce qui pourrait endommager 

les composants internes et 

réduire considérablement les 

performances du diffuseur. 

● N’utilisez pas de chargeur 

rapide pour charger l’appareil.

● Ne modifiez pas, ne 

démontez pas et ne réparez 

pas le diffuseur vous-même. 

● Conservez le diffuseur dans 

un endroit frais et sec, à 

des températures inférieures 

à 60°C.
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Instellen

1. Trek de diffuser top 
   uit de diffuser.

2. Draai de fles los.

3. Vul met geurolie. 
Vermeng nietniet met water.

5. Indien de batterij leeg         	
	 is: Steek de voedings-	
	 kabel in de diffuser om 	
	 op te laden.

6. Houd de aan/uit-knop
   ingedrukt om de 
   diffuser te activeren.

7. Druk kort op de 	
	 lichtknop om de 	
	 sfeerverlichting
   te wisselen.

4. Plaats de diffuser top
    in de diffuser.

Nederlands
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Functies

Nederlands

1

2

3

5 sec

10 sec

10 sec

150 sec

120 sec

60 sec

0.03ml

0.07ml

0.15ml

Het verbruik van geurolie is een indicatie en kan variëren.

OpladenOpladen

Tijdens het opladen brandt het 

indicatielampje rood. Zodra de 

batterij volledig is opgeladen, 

brandt het lampje groen. 

(Opmerking: het laadlampje vindt 

u aan de zijkant.)

OplaadtijdOplaadtijd

Ongeveer 4 uur (Wanneer de 

batterij leeg is, moet deze mini-

maal 5 minuten opladen voordat 

hij weer kan worden gebruikt.)

BatterijduurBatterijduur

Ongeveer 24 uur werkingsduur 

(op basis van stand 1).

SfeerverlichtingSfeerverlichting

Drie kleuren sfeerverlichting: 

blauw, oranje, paars. 

Automatisch uitschakelen Automatisch uitschakelen 

Als er geen handelingen worden 

uitgevoerd, schakelt het apparaat 

automatisch uit na 3 uur.

KnoppenKnoppen

● ● Aan/Uit-knop Aan/Uit-knop 

Houd ingedrukt om het apparaat 

aan of uit te zetten, kort 

indrukken om tussen de standen 

te wisselen.

● ● Sfeerverlichting-knop Sfeerverlichting-knop 

Kort indrukken om de sfeerlicht-

kleur te veranderen.

Volgorde van kleur: blauw, 

oranje, paars.

Stand Werktijd Stoptijd Verbruik (per uur)
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Product- en veiligheidsinformatie

CE-MarkeringCE-Markering

Dit product draagt de CE-markering en 

voldoet aan de volgende richtlijnen van 

de Europese Unie: Richtlijn voor lage 

spanning (LVD) 2014/35/EU voor de vei-

ligheid van elektrische apparatuur. Dit 

garandeert dat het product veilig is te 

gebruiken binnen de aangegeven para-

meters en beschermt gebruikers tegen 

elektrische schokken of andere gevaren. 

EMC-richtlijn 2014/30/EU voor elektro-

magnetische compatibiliteit. Dit zorgt 

ervoor dat het product geen 

schadelijke interferentie veroorzaakt of 

ontvangt van andere elektrische appa-

raten. RoHS-richtlijn 2011/65/EU voor 

de beperking van gevaarlijke stoffen in 

elektrische en elektronische apparatuur. 

Dit product bevat geen verboden gevaar-

lijke stoffen, zoals lood of kwik. Batterij-

richtlijn (2006/66/EG) voor de correcte 

omgang en verwijdering van batterijen. 

Het product bevat een ingebouwde 

batterij en dient op de juiste manier 

gerecycled te worden om schadelijke 

effecten op het milieu te voorkomen. De 

CE-markering geeft aan dat dit product 

voldoet aan alle essentiële veiligheids-, 

gezondheids- en milieueisen volgens de 

Europese regelgeving.

WEEE-Richtlijn (Afvalverwijdering van WEEE-Richtlijn (Afvalverwijdering van 

elektrische en elektronische apparatuur)elektrische en elektronische apparatuur)

Dit product draagt het WEEE-symbool 

(doorstreepte afvalcontainer) en mag 

niet worden weggegooid met het huis-

houdelijk afval. Als u besluit dit product 

weg te doen, lever dit product in bij 

een aangewezen inzamelpunt voor de 

recycling van elektrische en elektroni-

sche apparatuur. Dit helpt om schade-

lijke stoffen uit het milieu te weren en 

zorgt voor de recycling van waardevolle 

materialen.

Ingebouwde batterij en recyclingIngebouwde batterij en recycling

Dit product bevat een ingebouwde bat-

terij met een capaciteit van 2000 mAh, 

die valt onder de EU-batterijrichtlijn 

(2006/66/EG). De batterij mag niet wor-

Nederlands
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den verwijderd door de gebruiker. Gooi 

dit product niet weg met het gewone af-

val. Lever het in bij een erkend inzamel-

punt voor batterijrecycling, zoals aange-

geven door het WEEE-symbool. Op deze 

manier worden de materialen op de juiste 

manier verwerkt en wordt vervuiling door 

schadelijke stoffen voorkomen.

Recycling (Mobius loop)Recycling (Mobius loop)

Dit product en de verpakking zijn recy-

clebaar. Volg de lokale voorschriften 

voor de verwerking en recycling van  

elektronisch afval en verpakkingsmateri-

alen. Het naleven van deze voorschriften 

draagt bij aan het behoud van grondstof-

fen en het verminderen van afval.

VeiligheidsinstructiesVeiligheidsinstructies

Gebruik dit product uitsluitend met de 

meegeleverde Type-C oplaadkabel en een 

goedgekeurde oplader die voldoet aan 

de richtlijnen voor elektrische veiligheid. 

Gebruik geen snelladers of opladers van 

onbekende oorsprong, om schade aan het 

product te voorkomen. Laad het product 

alleen op in goed geventileerde ruimtes 

en laat het niet onbeheerd achter tijdens 

het opladen. Dompel het product niet 

onder in water of andere vloeistoffen en 

gebruik het niet in vochtige omgevingen. 

Stel het apparaat niet bloot aan extreme 

hitte, zoals direct zonlicht, open vuur of 

andere warmtebronnen.

Bij tekenen van oververhitting, bescha-

digde batterij, of lekken, schakel het 

apparaat onmiddellijk uit en gebruik het 

niet verder. Onjuist gebruik kan leiden 

tot productbeschadiging, letsel of elek-

trische schokken.

Technische specificatiesTechnische specificaties

Afmetingen: ø69.4 x 129.5 mm

Ingangsspanning: 5V ⎓ 1A

Interface: Type-C

Flescapaciteit: 15 ml

Batterijcapaciteit: 2000 mAh

Vermogen: 1.5W

Gewicht: 314g

Land van herkomst: RPC

A613 Aemster

NL1183AG-475

Nederlands
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Set Up

1. Lift and remove the 
   bottle from the diffuser.

2. Twist the bottle off 
   clockwise.

3. Only fill scent oil. 
   Do notnot mix with water.

5. If the battery is 
   empty: Plug the 
   power cable into 
   the diffuser to charge.

6. Press and hold 
   the power button 
   to activate the diffuser.

7. Briefly press the 
	 light button to switch 	
	 the ambient light.

4. Press the atomizer 
   down onto 
   the diffuser.

English
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1

2

3

5 sec

10 sec

10 sec

150 sec

120 sec

60 sec

0.03ml

0.07ml

0.15ml

Grade Working time Stop time Consumption (avg. / hr)

Functions

Charging ModeCharging Mode

When charging, the indicator 

light is red. When fully charged, 

the green light will come on.

(Note: This refers to the 

charging indicator on the side.)

Charging timeCharging time

About 4 hours (When the battery 

is fully depleted, it needs at 

least 5 minutes of charging 

before it can operate again.)

Battery durationBattery duration

About 24 hours (on Grade 1 

setting).

Ambient lightAmbient light

Three ambient light colors: blue, 

orange, purple.

Auto Power OffAuto Power Off

If no operation is performed, 

the device will automatically 

shut off after 3 hours.

ButtonsButtons

● ● On/off ButtonOn/off Button ⎓ 

Long press to power on/off the 

device, short press to change 

modes.⎓ ⎓ 

● ● Ambient Light ButtonAmbient Light Button ⎓ 

Short press to cycle through the 

ambient light colors.

Color order: blue, orange, 

purple.

English

Scent oil consumption is indicative and may vary.
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Product and Safety Information

CE MarkingCE Marking

This product bears the CE marking and 

complies with the following European 

Union directives:

Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU 

for the safety of electrical equipment. 

This guarantees that the product is safe 

to use within the specified parameters 

and protects users from electric shocks 

or other hazards.

EMC Directive 2014/30/EU for electro-

magnetic compatibility. This ensures 

that the product does not cause or  

receive harmful interference from other 

electrical devices.

RoHS Directive 2011/65/EU for the 

restriction of hazardous substances in 

electrical and electronic equipment. This 

product does not contain any prohibited 

hazardous substances, such as lead or 

mercury.

Battery Directive (2006/66/EC) for 

the proper handling and disposal of  

batteries. The product contains a built-in 

battery and must be recycled properly to 

prevent harmful effects on the environ-

ment.

The CE marking indicates that this pro-

duct meets all essential safety, health, 

and environmental requirements accor-

ding to European regulations.

WEEE Directive (Waste Electrical and WEEE Directive (Waste Electrical and 

Electronic Equipment)Electronic Equipment)

This product carries the WEEE symbol 

(crossed-out waste bin) and must not 

be disposed of with household waste. If 

you decide to dispose of this product, 

please return it to a designated collec-

tion point for the recycling of electrical 

and electronic equipment. This helps 

keep hazardous substances out of the 

environment and ensures the recycling 

of valuable materials.

Built-in Battery and RecyclingBuilt-in Battery and Recycling

This product contains a built-in batte-

ry with a capacity of 2000 mAh, which 

falls under the EU Battery Directive 

(2006/66/EC). The battery must not be 

English
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removed by the user. Do not dispose of 

this product with regular waste. Return 

it to a recognized collection point for 

battery recycling, as indicated by the 

WEEE symbol. This way, the materials are 

processed correctly, and pollution from 

hazardous substances is prevented.

Recycling (Mobius Loop)Recycling (Mobius Loop)

This product and its packaging are recy-

clable. Follow local regulations for the 

disposal and recycling of electronic was-

te and packaging materials. Complying 

with these regulations contributes to re-

source conservation and waste reduction.

Safety InstructionsSafety Instructions

Use this product only with the included 

Type-C charging cable and a certified 

charger that complies with electrical sa-

fety guidelines.

Do not use fast chargers or chargers of 

unknown origin to avoid damage to the 

product.

Charge the product only in well-ventila-

ted areas and do not leave it unattended 

while charging.

Do not submerge the product in water or 

other liquids, and do not use it in damp 

environments.

Do not expose the device to extreme 

heat, such as direct sunlight, open flames, 

or other heat sources.

At signs of overheating, damaged battery, 

or leaks, turn off the device immediately 

and do not use it further.

Improper use may lead to product 

damage, injury, or electric shocks. 

Technical SpecificationsTechnical Specifications

Dimensions: ø69.4 x 129.5 mm

Input Voltage: 5V ⎓ 1A

Interface: Type-C

Bottle Capacity: 15 ml

Battery Capacity: 2000 mAh

Power: 1.5W

Weight: 314g

Country of Origin: RPC

A613 Aemster

NL1183AG-475

English
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Einrichten

1. Heben Sie die Flasche
   an und entfernen Sie 
   sie vom Diffusor.

2. Drehen Sie die Flasche 
   im Uhrzeigersinn ab.

3. Mit Duftöl füllen. 
    Nicht mit Wasser          	        
    vermischen.

5. Wenn die Batterie leer        
    ist: Schließen Sie das    
    Netzkabel an den 
    Diffusor an, um ihn 
    aufzuladen.

6. Halten Sie die Ein-/Aus-
   Taste gedrückt, um den 
   Diffusor zu aktivieren.

7. Drücken Sie kurz 
   die Lichttaste, um  
   das Umgebungslicht 
   zu wechseln.

4. Drücken Sie den 
   Zerstäuber auf den
   Diffusor.

Deutsch
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1

2

5 sec

10 sec

150 sec

120 sec

0.03ml

0.07ml

Note Arbeitszeit Stop-Zeit Verbrauch (pro Stunde)

Funktionen

Deutsch

Der Duftölverbrauch ist eine Richtlinie und kann varieren.

LademodusLademodus

Während des Ladevorgangs 

leuchtet die Kontrollleuchte 

rot. Wenn der Ladevorgang 

abgeschlossen ist, leuchtet die 

grüne Lampe auf. (Hinweis: Dies 

bezieht sich auf die Ladeanzeige 

an der Seite.)

LadezeitLadezeit

Etwa 4 Stunden (Wenn der Akku 

vollständig entladen ist, benötigt 

er mindestens 5 Minuten 

Ladezeit, bevor er wieder 

betrieben werden kann.)

AkkulaufzeitAkkulaufzeit

Etwa 24 Stunden (im Note 

1-Modus).

UmgebungslichtUmgebungslicht

Drei Umgebungslichtfarben: 

Blau, Orange, Lila.

Automatisches AusschaltenAutomatisches Ausschalten

Wenn keine Bedienung erfolgt, 

schaltet sich das Gerät nach 3 

Stunden automatisch ab.

TastenTasten

● ● Ein-/Aus-TasteEin-/Aus-Taste ⎓ 

Lange drücken, um das Gerät 

ein- oder auszuschalten, kurz 

drücken, um die Modi zu 

wechseln.

● ● UmgebungslichttasteUmgebungslichttaste

⎓Kurz drücken, um durch die 

Umgebungslichtfarben zu 

wechseln. Farbreihenfolge: Blau, 

Orange, Lila.

3 10 sec 60 sec 0.15ml
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Produkt- und Sicherheitsinformationen

CE-KennzeichnungCE-Kennzeichnung

Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeich- 

nung und erfüllt die folgenden Richt- 

linien der Europäischen Union: Richtli-

nie über elektrische Betriebsmittel (LVD) 

2014/35/EU für die Sicherheit elektrischer 

Geräte. Dies garantiert, dass das Produkt 

innerhalb der angegebenen Parameter si-

cher verwendet werden kann und Benutzer 

vor elektrischen Schlägen oder anderen 

Gefahren schützt. EMV-Richtlinie 2014/30/

EU für elektromagnetische Verträglichkeit. 

Dies stellt sicher, dass das Produkt keine 

schädlichen Störungen verursacht oder von 

anderen elektrischen Geräten empfängt.

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrän-

kung gefährlicher Stoffe in elektrischen 

und elektronischen Geräten. Dieses Pro-

dukt enthält keine verbotenen gefährli-

chen Stoffe wie Blei oder Quecksilber. 

Batterierichtlinie (2006/66/EG) für den 

richtigen Umgang und die Entsorgung 

von Batterien. Das Produkt enthält eine 

eingebaute Batterie und muss ordn-

ungsgemäß recycelt werden, um schäd-

liche Auswirkungen auf die Umwelt zu  

vermeiden. Die CE-Kennzeichnung zeigt 

an, dass dieses Produkt allen wesentlichen  

Sicherheits-, Gesundheits- und Umwel-

tanforderungen gemäß der europäischen 

Gesetzgebung entspricht. 

WEEE-Richtlinie (Abfall von elektrischen WEEE-Richtlinie (Abfall von elektrischen 

und elektronischen Geräten)und elektronischen Geräten)

Dieses Produkt trägt das WEEE-Symbol 

(durchstreichender Abfallbehälter) und darf 

nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 

Wenn Sie sich entscheiden, dieses Produkt 

zu entsorgen, geben Sie es bitte an einer 

ausgewiesenen Sammelstelle für die Recy-

cling von elektrischen und elektronischen 

Geräten ab. Dies hilft, schädliche Stoffe 

aus der Umwelt fernzuhalten und die Wie-

derverwertung wertvoller Materialien zu 

gewährleisten. 

Eingebaute Batterie und RecyclingEingebaute Batterie und Recycling

Dieses Produkt enthält eine eingebau-

te Batterie mit einer Kapazität von 2000 

mAh, die unter die EU-Batterierichtlinie 

Deutsch
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(2006/66/EG) fällt. Die Batterie darf vom 

Benutzer nicht entfernt werden. Ent- 

sorgen Sie dieses Produkt nicht mit dem 

normalen Müll. Geben Sie es an einer 

anerkannten Sammelstelle für Batterie- 

recycling ab, wie durch das WEEE-Symbol 

angegeben. So werden die Materialien ord-

nungsgemäß verarbeitet und Verschmut-

zung durch schädliche Stoffe verhindert.

Recycling (Mobius-Schleife)Recycling (Mobius-Schleife)

Dieses Produkt und die Verpackung sind 

recycelbar. Befolgen Sie die örtlichen 

Vorschriften für die Entsorgung und das 

Recycling von Elektronikschrott und Ver-

packungsmaterialien. Die Einhaltung dieser 

Vorschriften trägt zur Ressourcenschonung 

und zur Abfallreduzierung bei.

SicherheitsanweisungenSicherheitsanweisungen

Verwenden Sie dieses Produkt nur mit dem 

mitgelieferten Type-C-Ladekabel und einem 

zugelassenen Ladegerät, das den Richtli-

nien für elektrische Sicherheit entspricht. 

Verwenden Sie keine Schnellladegeräte 

oder Ladegeräte unbekannter Herkunft, um 

Schäden am Produkt zu vermeiden.

Laden Sie das Produkt nur in gut belüfte-

ten Räumen auf und lassen Sie es beim 

Laden nicht unbeaufsichtigt. Tauchen Sie 

das Produkt nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten und verwenden Sie es nicht 

in feuchten Umgebungen. Setzen Sie das 

Gerät nicht extremer Hitze aus, wie z. B. 

direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flam-

men oder anderen Wärmequellen. Bei An-

zeichen von Überhitzung, beschädigter Bat-

terie oder Leckagen schalten Sie das Gerät 

sofort aus und verwenden Sie es nicht 

weiter. Unsachgemäße Verwendung kann 

zu Produktbeschädigungen, Verletzungen 

oder elektrischen Schlägen führen. 

Technische SpezifikationenTechnische Spezifikationen

Abmessungen: ø69,4 x 129,5 mm

Eingangsspannung: 5V ⎓ 1A

Schnittstelle: Type-C

Flaschenkapazität: 15 ml

Batteriekapazität: 2000 mAh

Leistung: 1,5W

Gewicht: 314g

Herkunft: RPC

A613 Aemster

NL1183AG-475

Deutsch
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Configurer

1. Soulevez et retirez 
   la bouteille du diffuseur.

2. Dévissez la bouteille dans 
    le sens des aiguilles 
    d’une montre.

3. Remplir d’huile parfumée.
   Ne pas mélanger avec de 
   l’eau.

5. Si la batterie est 
   vide : Branchez le câble 
   d’alimentation dans 
   le diffuseur pour le 
   recharger.

6. Appuyez et maintenez le 
    bouton d’alimentation 
    enfoncé pour activer le 
    diffuseur.

7. Appuyez brièvement 
   sur le bouton de la 
   lumière pour changer 
   l’éclairage 
   d’ambiance.

4. Appuyez sur 
   l’atomiseur pour le
   fixer au diffuseur.

Français
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1

2

3

5 sec

10 sec

10 sec

150 sec

120 sec

60 sec

0.03ml

0.07ml

0.15ml

Note Temps de travail Temps d’arrêt Consommation (p/hr)

Fonctions

Français

La consommation d’huile parfumée est indicative et peut varier.

Mode de chargementMode de chargement

Pendant le chargement, le 

voyant s’allume en rouge. 

Lorsque le chargement est 

terminé, le voyant vert s’allume.

(Remarque: cela concerne 

l’indicateur de charge sur le 

côté.)

Temps de chargeTemps de charge

Environ 4 heures (Si la batterie 

est complètement déchargée, 

elle nécessite au moins 5 minu-

tes de charge avant de pouvoir 

être utilisée à nouveau.)

Autonomie de la batterieAutonomie de la batterie

Environ 24 heures (en mode 

Note 1).

Lumière ambianteLumière ambiante

Trois couleurs de lumière 

ambiante : bleu, orange, violet.

Extinction automatiqueExtinction automatique

Si aucune opération n’est 

effectuée, l’appareil s’éteint 

automatiquement après 3 heures.

BoutonsBoutons

Bouton marche/arrêtBouton marche/arrêt

Appuyez longuement pour 

allumer ou éteindre l’appareil, 

appuyez brièvement pour 

changer de mode.

Bouton de lumière ambianteBouton de lumière ambiante⎓ ⎓ 

Appuyez brièvement pour faire 

défiler les couleurs de lumière 

ambiante. Ordre des couleurs : 

bleu, orange, violet. 
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Informations sur le produit et la sécurité

Marquage CEMarquage CE

Ce produit porte le marquage CE et est 

conforme aux directives suivantes de l’Uni-

on européenne :

Directive sur la basse tension (LVD) 

2014/35/UE pour la sécurité des équipe-

ments électriques. Cela garantit que le 

produit est sûr à utiliser dans les paramè-

tres spécifiés et protège les utilisateurs 

contre les chocs électriques ou d’autres 

dangers. Directive CEM 2014/30/UE pour 

la compatibilité électromagnétique. Cela 

garantit que le produit ne cause pas d’in-

terférences nuisibles ou n’en reçoit pas 

d’autres appareils électriques. Directive 

RoHS 2011/65/UE pour la restriction des 

substances dangereuses dans les équipe-

ments électriques et électroniques. Ce 

produit ne contient aucune substance 

dangereuse interdite, comme le plomb 

ou le mercure. Directive sur les batteries 

(2006/66/CE) pour la gestion et l’élimina-

tion appropriées des batteries. Le produit 

contient une batterie intégrée et doit être 

recyclé correctement pour éviter des effets 

nocifs sur l’environnement.

Le marquage CE indique que ce produit 

répond à toutes les exigences essentiel-

les en matière de sécurité, de santé et 

d’environnement selon la réglementation 

européenne.

Directive DEEE (Déchets d’équipements Directive DEEE (Déchets d’équipements 

électriques et électroniques)électriques et électroniques)

Ce produit porte le symbole DEEE (poubel-

le barrée) et ne doit pas être éliminé avec 

les déchets ménagers. Si vous décidez de 

vous débarrasser de ce produit, veuillez le 

remettre à un point de collecte désigné 

pour le recyclage des équipements électri-

ques et électroniques. Cela aide à main-

tenir les substances dangereuses hors de 

l’environnement et assure le recyclage des 

matériaux précieux.

Batterie intégrée et recyclageBatterie intégrée et recyclage

Ce produit contient une batterie intégrée 

d’une capacité de 2000 mAh, qui relève 

de la directive européenne sur les batte-

ries (2006/66/CE). La batterie ne doit pas 

Français
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être retirée par l’utilisateur. Ne jetez pas ce 

produit avec les déchets ordinaires. Remet-

tez-le à un point de collecte reconnu pour 

le recyclage des batteries, comme indiqué 

par le symbole DEEE. De cette manière, les 

matériaux sont traités correctement et la 

pollution due à des substances dangereu-

ses est évitée. 

Recyclage (Boucle Mobius)Recyclage (Boucle Mobius)

Ce produit et son emballage sont recy-

clables. Suivez les réglementations loca-

les pour l’élimination et le recyclage des 

déchets électroniques et des matériaux 

d’emballage. Le respect de ces réglemen-

tations contribue à la conservation des 

ressources et à la réduction des déchets.

Instructions de sécuritéInstructions de sécurité

Utilisez ce produit uniquement avec le câ-

ble de charge Type-C inclus et un chargeur 

certifié conforme aux directives de sécurité 

électrique.

N’utilisez pas de chargeurs rapides ou de 

chargeurs d’origine inconnue pour éviter 

d’endommager le produit.

Chargez le produit uniquement dans des 

endroits bien ventilés et ne le laissez pas 

sans surveillance pendant le chargement.

Ne plongez pas le produit dans l’eau ou 

d’autres liquides, et ne l’utilisez pas dans 

des environnements humides.

Ne soumettez pas l’appareil à une chaleur 

extrême, comme la lumière directe du so-

leil, des flammes nues ou d’autres sources 

de chaleur.

En cas de signes de surchauffe, de batterie 

endommagée ou de fuites, éteignez im-

médiatement l’appareil et ne l’utilisez pas 

davantage. Une utilisation incorrecte peut 

entraîner des dommages au produit, des 

blessures ou des chocs électriques.

Spécifications techniquesSpécifications techniques

●Dimensions : ø69,4 x 129,5 mm

Tension d’entrée : 5V 1A

Interface : Type-C

Capacité de la bouteille : 15 ml

Capacité de la batterie : 2000 mAh

Puissance : 1,5W

Poids : 314g

Pays d’origine : RPC

A613 Aemster

NL1183AG-475

Français
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In het geval van problemen / Troubleshooting / 
Im Falle von Problemen / En cas de problèmes

NL: Probleemoplossing NL: Probleemoplossing 

Probleem: Probleem: Verspreidt geen geur 

Oplossingen Oplossingen 

● De diffuserkop kan verstopt 

zijn. Reinig de kop met diffuser 	

   cleaner of vervang deze. 

● De batterij kan leeg zijn.  Laad 

de batterij op met de meegele-

verde type-c kabel.

ENG: Troubleshooting ENG: Troubleshooting 

Issue: Issue: Does not diffuse scent 

SolutionsSolutions

● The diffuser head may be 

blocked. Clean the head with 

diffuser cleaner or replace it. 

● The battery may be empty. 

Recharge the battery with the 

included type-c cable.

DE: Fehlerbehebung DE: Fehlerbehebung 

Problem: Problem: Diffundiert keinen Duft

Lösungen Lösungen 

● Der Diffusorkopf könnte 

verstopft sein. Reinigen Sie den 

Kopf mit Diffusorreiniger oder 

ersetzen Sie ihn.

● Der Akku könnte leer sein. 

Laden Sie den Akku mit dem 

mitgelieferten Type-C-Kabel auf.

FR: DépannageFR: Dépannage

Problème : Problème : Ne diffuse pas de 

parfum

SolutionsSolutions

● La tête du diffuseur peut être 

bloquée. Nettoyez-la avec du 

nettoyant pour diffuseur ou 

remplacez-la. 

● La batterie peut être vide. 

Rechargez la batterie avec le 

câble type-c fourni.

FR: 
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